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Cox, Harvey: Many Mansions. A Christian's Encounter with other 
Faiths (Sok lakóház. Egy keresztény találkozása más vallásokkal). Bea-
con Press, Boston 1988. VIII + 216 1. 

A könyv írója ismert amerikai protestáns teológus, a harvardi egye-
tem professzora, szerzője három korábbi nagy érdeklődést keltő mun-
kának: The Secular City, Turning East és Feast of Fools. Munkájában 
a világvallások közötti dialógus jelenének és jövőjének aktuális kérdé-
sét vizsgálja. A könyv címe is, melyet J n 14,2-ből vett -— „Az én 
Atyám házában sok haj lék van" — a vallások egymásmellettiségére 
és elkerülhetetlen érintkezésére utal. 

A vallások párbeszédét kilenc részben tárgyalja: Jézus és a pár-
beszéd, Az evangélium és a Korán, Krisztus és Krishna, Buddhisták 
és keresztények, Jeshua ben József rabbi, Krisztus keresése a Szovjet-
unióban. Túl a dialóguson: a felszabadítás teológiája és a vallását plu-
ralizmus, A szívtelen világ szíve: keresztények és marxisták vizsgálják 
a vallást, A vallás jövője. 

Az egyes fejezetekben a szerző személyes találkozásait és párbe-
szédét írja le a hinduistákkal, buddhistákkal, keresztényekkel, zsidók-
kal, moszlimokkal és marxistákkal. A dialógus terén elért eddigi ered-
ményekkel nem lehetünk elégedettek — állapítja meg Cox. Az előre-
haladás akadályai elsősorban a világvallásokban erősödő fundamentalis-
ta irányok, melyek állást foglalnak a vallások közti párbeszéd ellen és 
annak híveit üldözik. A fundamentalisták vakbuzgósága nemcsak a dia-
lógust veszélyezteti, hanem a világ megsemmisülését is előidézheti egy 
nukleáris háború közvetett kirobbantása által. A párbeszéd megtorpa-
násához az is hozzájárult, hogy a vallás két eleme: az egyetemes és 
részleges közötti egyensúly megbomlott. 

A dialógus lehetősége és szüksége következik mindenekelőtt min-
den vallásnak azon törekvéséből, hogy olyan személyeket és társadal-
ma t neveljen, akik és amely az emberek egyenlőségén és kölcsönö-
sen elismert méltóságán alapuló világot alkosson. Emellett adva van 
a világvallások isteni kijelentéseiben, a vallásfilozófiákban, vallásos 
tapasztalatokban, erkölcsi törekvésekben és a szentkönyvekben. 

Cox a párbeszéd látható eredményeit az emberiség egységének fel-
ismerésében és a különböző vallások híveivel való gyakorlati együtt-
működésben találja meg. Senki sem marad változatlan, aki más val-
lások híveivel párbeszédbe kezd. Vallja, hogy a dialógus által szerzett 
tapasztalatok mélyítették istenismeretét és mély hatást gyakoroltak hit-
es életfelfogására. „Igazi dialógusba lépni annyi, mint szent földre lép-
ni, áldást és fájdalmat tapasztalni; felelős szolgálatot vállalni a világért 
és az emberiségért". 

Cox hisz a dialógus jövőjében. Előrejelzése: az emberiséget meg-
osztó hitvallások, vallásos cselekmények, fa j , nyelv, nemzeti hovatar-
tozás és mindezekkel együt t a vallásos konfliktusok egyszer megszűn-
nek. 
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A könyv minden értéke mellett hiányérzetet, vagy egyes részek-
ben éppen ellenérzést is kelt az olvasóban, de legalábbis továbbgon-
dolásra késztet. Ilyen pl. az, hogy egyes vallásokról alkotott bírálata 
nem eléggé megalapozott, elemzései pedig egyes esetekben kívánni-
valót hagynak maguk után. Cox munká ja hiányosságai ellenére is a 
szakirodalom elismert értéke marad, a hívő embernek pedig ú tmuta-
tást acl arra, hogyan lehet valaki igazi keresztény egy pluralisztikus vi-
lági an. (—) 

Markó Béla: Olvassuk együtt. Versmagyarázatok .Albatrosz Könyv-
kiadó. Bukarest, 1989. 152 1. ' 

Vannak, akik nem kutatják, miér t tetszik egy vers. Egyetlen elvá-
rásuk, hogy érzelmi hatást keltsen a szöveg. Nem is szívesen olvas-
nak olyan verseket, amelyeket a régebbi korokban írtak, s megérté-
sükhöz irodalomtörténeti, sőt nyelvtörténeti ismeretekre van szükség. 
A verselemzés tulajdonképpen irodalomtörténeti műfaj , mely segédesz-
közként bevonult az iskolai irodalomoktatásba, s túlzásba vitele nem 
egyszer ellenszenvet szül a diákokban. Mert a tudományos verselemzés 
nagyon is igényes, sok tudás és beleérzést kívánó szellemi tevékenység. 
Sokszor meglep a magyarázat, hogy miért is szép, miért is tetszik, 
miért hat ránk az a vers. Pedig az első olvasás élménye után ezeket 
a kérdéseket is fel kell tennünk, ha nem elégszünk meg a felszínes be-
nyomásokkal. 

A verselemzésnek számos recept jé t dolgozták ki, egyesek az élet-
rajzi adatokból, a keletkezés körülményeiből indulnak ki, mások csak 
a szövegre összpontosítanak; egyesek főleg a szerkezetet kutat ják, má-
sok a nyelvre, stílusra helyezik a hangsúlyt. Az iskolai verselemzés-
nek van egy középutas módszertana. Mindegyik elemzés-típus lényege 
végülis az, hogy olyan rej tet t t i tkokat tárjon fel a verssel kapcsolat-
ban, amelyeket az átlagolvasó másként nehezen fej tene meg, vagy ép-
pen tévesen magyarázna. 

Markó Bélát elsősorban a f ia talabb generáció műves-filozofikus 
költőegyéniségeként t a r t juk számon, s legújabb, a Kriterion Könyvkia-
dónál idén megjelent Égö évek című verseskötetével egyszerre került 
ki a saj tó alól versmagyarázatokat tartalmazó könyvecskéje is, melyet 
az Igaz Szó Irodalom és iskola rovatában közölt elemzéseiből állított 
össze, bizonyítva, hogy legalább olyan jó irodalomtörténész, min t ami-
lyen költő. Markó a verselemzés, magyarázás egyéni módját dolgozta 
ki. Bár az iskolás közönséget célozta meg, mégsem iskolai módszerek-
kel közelít a vershez, úgy hogy a kötet elsősorban a műveltebb, tanár-
és lelkész-olvasóknak szolgálhat hasznos kalauzul. Mert Markó mindig 
egy-egy — a költészettel kapcsolatos — problémakörből indul ki, be-
vezetőben jó oldalnyi esszét ír erről . Utána té r rá a versre, melyet 
a problémakör illusztrálásaként, a kitűzött szempontból vizsgál. így jó-
formán mindegyik verset más-más oldaláról világít ja meg, s többnyire 
a lényeges elemekre muta t rá. Az is igaz, hogy egyik-másik versnél még 
jó néhány részletre, adatra rámuta tha tnánk a kimerítő elemzés igé-
nyével. Markó azonban nem elemzést, csak magyarázatot kíván nyú j -
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tani, kalauzt az együttolvasáshoz. így vezet végig a magyar irodalom-
történet csúcsain, s közben megismertet a költészettel kapcsolatos leg-
fontosabb esztétikai kérdésekkel. 

A Kőmives Kelemenné népballada bemutatása a népköltészet és 
műköltészet, a Balassi-költemény a szépség és igazság, a Csokonai-vers 
az igaz művészet és giccs, a Vörösmarty-remekmű a vers és értekező 
próza viszonyának vizsgálatára ad alkalmat. Berzsenyinél az eredeti-
ség, Petőfinél az egyszerűség, Aranynál a beleélés és önirónia kér-
désére tér ki. Vajda János sorai meg a szenvedés, boldogtalanság vers-
ihlető szerepére ébresztenek rá. Adynál a vers és kontextus (életrajz, 
kortörténet), Tóth Árpádnál vers és életmű, Juhász Gyulánál líra és 
valóság, Bartalis Jánosnál vers és szépség, Babitsnál pedig a művészet 
és díszítmény viszonyáról kapunk egy-egy kisesszét. Kassák Lajos ver-
se az avantgarde és konvenciók összevetésére ad lehetőséget. Kosz-
tolányi kapcsán a költő erkölcsisége, a József Attiláén a vers formája, 
a Dsidáén a forma és tartalom, az Áprilyén a hangulat és gondolati-
ság viszonya kerül előtérbe. Szabó Lőrinc verse ismét erkölcsi vonat-
kozások, a Radnótié pedig a forma ú j szerepe révén kerül bemuta-
tásra. A kötetet kiegészítő Eminescu- és Blaga-vers magyarázatok kö-
zül érdekesebb az Eminescu-vers lefordításának műhelytitkaiba bete-
kintést n y ú j t ó írás. 

A kötet talán legsikerültebb, legbeleérzőbb magyarázata, Babits 
Ösz és tavasz között című verséről ilyen szemléletesen indul: ,, A művészet 
tulajdonképpen dísz. Ékítmény. Csecsebecse. Macska farkára kötött kon-
zervdoboz. Nem a lényeget, ó, sohasem a lényeget, nem a semmit és 
nem a mindent fejezi ki, nem a kimondhatatlant mondja ki, hiszen 
azt nem lehet kimondani. A semmi megfoghatatlan, a minden átte-
kinthetetlen, így hát csak eme ésszel fel nem érhető fogalmak fárad-
ságos feldíszítése marad a művésznek, látható, tapintható, leírható dí-
szítményekkel, melyek ha mást nem, legalább a semmi hollétét és kör-
vonalait sejtetni tudják. Hideg elmével nézve talán gyermeteg mun-
ka ez, fölösleges szorgoskodás. Mégis az egyetlen lehetőség a jeltelen 
rettenet megjelölésére. [. . .] Díszek, csecsebecsék, ékítmények, á m nél-
külözhetetlenek. Általuk látszik a láthatatlan. Miattuk nem tud a 
macska egeret fogni". Blaga vonatkozásában meg a költészet lényegé-
rő ezt olvashatjuk: „Nem eszköze a költészetnek a kép, hanem lényege. 
Fő-fő princípiuma. Meglátni a világban valamit, ami több lehet, mint 
önmaga, mer t látványként kifejezheti a láthatatlan és megfoghatatlan 
dolgokat, tulajdonképpen ennyiből áll a költői tett . [. . .] Minden do-
log csak önmagával azonos, de minden dolog hasonlít valamiben a 
másikra. Lassúságában, gyorsaságában, hidegségében, melegségében, nö-
vekedésében vagy sorvadásában. A költészet értelmét ez a hasonlóság 
adja. Az a letagadhatatlan rokonság, amely összeköt minket a kővel, a 
fával, az éggel, a földdel, a léggyel, a madárral és a csúszómászókkal 
is. A költői igazmondás így tulajdonképpen egy hazugságon, egy alap-
vető hamisságon alapszik: a különbözéseket szándékosan eltakarva csak 
a hasonlóságot vonja versének fényudvarába a költő. Enélkül a hamis-
ság nélkül nem lehetne verset írni. Minden vers összehasonlítás. [. ..] 
S mert a versben minden valaminek a képe, hát még a ritmus, még a 
zene is hasonlat vagy metafora. Semmi sem önmaga, mer t ami nem 
éleszti fel bennünk a sorsunkkal való rokonság sejtelmét, annak szem-
lélésében nem lelhetünk örömet." 
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Költő-filológus kalauzunk az Olvassuk együtt lapjain több mint 
húsz lírai remekmű kapcsán nem csak az értő olvasásra vezet rá, hanem 
— a prédikálásban oly fontos •— képes beszéd logikájára is. Érdemes 
vele tar tanunk! 
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